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Chapter 9
Biography of Chao Cuo

Chao Cuo was from Yingchuan. He had studied the Legalists
Shen Buhai and Shang Yang’s criminal law theory at Mr. Zhang
Hui’s residence in Zhi County, with the same teacher as Song Meng
and Liu Dai from Luoyang. Because of his knowledge of literary
classics, he served as a clerk to the Chamberlain for Ceremonials.

By nature Chao Cuo was straightforward, but harsh. In the reign
of Emperor Wendi, there was no one in the whole land expert in the
Book of Documents, apart from a Mr. Fu in Qi. He had originally
been a Qin erudite, and was proficient in the Book of Documents, but
already a nonagenarian, he was too old to be pressed into service.
So the Emperor ordered the Chamberlain for Ceremonials to send
people to learn it. The Chamberlain for Ceremonials then sent Chao
Cuo to learn the Book of Documents at Mr. Fu’s residence.When
he came back, Chao took the opportunity to report on his study,
extoling the Book. The Emperor ordered him appointed as a secretary
of the Crown Prince, then grand master of the prince, and then
promoted him to an erudite. Chao Cuo said in another memorial: “The
Lord has so noble a position, and his fame spreads to a thousand
later generations because of his mastery of laws and punishment.
Therefore, the Lord knows how to control his subjects and manage
the people, so that the ministers are awed and obedient; he knows
how to listen to all kinds of opinions, so is not deceived; he knows
how to maintain social stability, benefiting the multitude, so that
the common people within the seas have to obey; he knows how to
faithfully fulfill his filial duties to the Emperor, thus he achieves the
conduct of a courtier. These four items I think should be the priority
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of the Crown Prince. Some ministers may say that the Crown Prince
does not need to know what things to do. Although I am a stupid
minister, I truly believe the opposite. Looking at rulers of previous
generations and why they could not preserve their ancestral temple
but were coerced and killed by their courtiers, I find the reason to be
that they did not understand the art of government and divination.
The Crown Prince has read a lot, but he has no deep understanding
of the art of government and divination, because he does not go
into the principles in the books. To read much without knowing
the principles is futile labor. I find that the Crown Prince is highly
intelligent and extremely outstanding at riding and bowmanship, but
he does not keep to the art of government and divination, and this has
to do with Your Majesty’s own attitude. I suggest that Your Majesty
selects some of the arts of the sages appropriate for the present day,
in which the Crown Prince may be instructed, so that he can make
presentations according to the situation. I hope Your Majesty will
observe this clearly and adjudicate.” The Emperor approved the
ideas, and appointed Chao Cuo as the household provisioner of the
Prince. Because of his eloquence he became a favorite of the Prince,
and was known to the family as “Brains.”

At this time, the Huns were strong, invading the border
area many times, so the emperor sent soldiers to resist them. Cuo
submitted a memorial on military matters:

I heard that since the rise of Han, the barbarians have
made incursions into the border areas, with a small profit after
a small-scale invasion, and huge gains after a large-scale
invasion. They invaded Longxi again in the time of Empress
Gaozu, attacking and massacring towns, driving and looting
livestock; later they invaded Longxi again, killing officials
and soldiers, in addition to wholesale looting. They say that
the power of victory can boost the people’s morale a hundred
times, while the soldiers after failure cannot be cheered up
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all their lives. From the time of the Empress, Longxi has been
plagued three times by the Huns, and the national morale has
been injured, not confident of victory. Today's Longxi officials,
relying on the gods of land and grains, carried out the wise
imperial edicts, gathered soldiers, inspired their fine character,
and aroused the low-spirited people to resist the triumphant
Huns. They attacked the enemy though outnumbered, killing
a king, gaining tremendously by defeating the Hun army.
This was not due to the courage or cowardliness of the local
people, but the different performance, clever or inept, of the
generals and officials. As it says in the Art of War: “There are
winning generals, but not winning commoners.” From this,
we see that the stability of the border, and the establishment
of meritorious titles, depend on good generals, and we cannot
but select them. I also heard that in the deployment of military
forces, there are three most urgent affairs in a battle: first is to
occupy a favorable terrain, second, disciplined and well-trained
soldiers, third, excellent weapons, easy to use. The Art of War
says: when there are ditches ten feet and five wide, water just
submerging the carriages, mountains and piled stones, long
streams, large hills, the land with brush growth, these are
used for infantry, one infantry soldier being the equal of two
cavalry and chariots in fighting here. Undulating continuous
hills, plains and wilderness are used for cavalry and chariots,
one against ten infantry for fighting here. The mountaintop
high above flat ground, with a river valley in between, looking
down from above, this is the arena for crossbows, one is the
equal of 100 short arms. When two front formations are close
to each other on short-grass plains, this is fit for advance and
reverse maneuvers, and is the terrain for long halberds, one the
equal of three swords and shields. Reeds, bamboo, wormwood,
this lush vegetation and dense foliage is used for spears short

6/8)deyD

ALSYNAQ NYH 3HL 40 STFTOINOHHO

10 Agvdan



[FEx]

BoFL—, Wik, BREEE, KoK, FE=F
Y, EFHhG, EFRT, RETH, HBTE, BABK,
BEFE, MM, 54HZHEINE, RTIHE2H
b, BFY+. BFEA, 5EFRE; FREW, SHHBA:
FAURE, GEER: #FEFP, STRA: $FEA, 51
W WHFER2AE, EFY—, kREH: BRFA, M
| HEFHH: FFTH, UEBTHAL; ETRE, UXETFH
by BFEH, UREFHE, B#, EEIZEEL,
EXAAARY, BERY, RIFE. REHUFRE, 1
E2 s 6 UKA, REX W4 DEAKER, PEZW
W, AGRBBHEEPER. ETLR, $ARMN, $ELY

ARl [ W

[43%]

%, ZROFEWARZH, EATE=FLE—. £T2%K, I
%, FTRGRE, REGETK, TR, TRE, %
M Az F, REREARE, HEAXFETME, 5L
BT, REBRARINAEERR N, IHLELR
BAL+. RETHRAN, SEFHE; BRFFARE, 5HAEK
ME; EFAE L, GEEEME; HEATEE, 5RA
HARE; PHATMARAN, GRAFKER: XEREHLH
EEBRERBHERNKNE, EXEFEATXR, BF4—. B
M FEd: REFHA, RELLERLTEA; =FTH, #
RERFAR B TRA; AT oA ERS, RELEEXLTH
As; BETERSR, RREERXRA T®RA. XNy E, #EA
KB,

EXRDEABRETRA, BEFHERTEN, B
ZEATENE &, MRKZHEZEFEZRALRDERRAYH
Ay REANEIATAE, ZHAIRLENHE; UWRLR, &
PRZENHE. whHARRIHRELESFETR. ET L%, #




and long, one for two against long halberds. Zigzagging
roads hiding repeated evil obstacles are used for swords and
shields, so one for three against crossbows. The sergeants
are not selected, soldiers not trained, with their personal life
unrefined, their movements uncoordinated and chaotic; failing
to seize opportunities or avoid disasters completely, attacking
in the front though vulnerable in the rear, out of touch with the
command signals of drums and gongs, these are the bad results
of not training and managing soldiers; 100 soldiers like this
in battle equate to only 10. When weapons are not sharp, it is
the same as empty-handedness; when armor is not hard, it is
the same as a naked body; when crossbows cannot reach the
distance, it is the same as short weapons; when the archer does
not hit the target, it is the same as no arrows, when the arrow
cannot penetrate, it is the same as no arvrowhead; these are the
dire results of generals not checking their weapons, worth one
per five weapons in fighting. So The Art of War says: “Without
sharp weapons, it is to give soldiers to the enemy; with soldiers
not available, it is to give generals to the enemy; when the
generals do not know military strategy, it is to give the lord to
the enemy; when the monarch does not select his generals, it is
to hand over the state to the enemy.” These four areas are the
essentials of military service.

I was also told that there are different shapes, small
and large, different forces strong and weak, and different
armaments, risky and easy. To humble the self to serve the
strong power means the form of a small country; to attack a
large state by uniting small countries is the form of an evenly-
matched country; to attack barbarians with barbarians is the

Jorm of the kingdom of the Central Plains. Now the lands of

the Huns are different from the Central Plains in terrain and
their skills are different too. For riding constantly uphill and
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downhill, in and out of streams, our battle horses are inferior
to theirs; shooting arrows while riding on dangerous steep
roads, our riders are no match for theirs; braving storms
without fatigue, not wearying in hunger and thirst, our people
are not as good as the Huns: these are the Huns’ superior
skills. However, if it is easy, level terrain, using fleet horses
and light chariots, the Hun throngs will be easy to disrupt;
with our strong crossbows and long halberds, shot across the
wide distance, the Hun bows cannot match ours; with our hard
armor and sharp blades, swords of different lengths, crossbow
maneuvering, advances of massed marched ranks, the Hun
soldiers cannot resist us;, with our strong archers shooting
arrows simultaneously at the same targets, the leather armor
and wooden shields of the Huns could not resist; when we
dismount for fighting on the ground, and engage with swords
and halberds, moving forward and then back, the Huns cannot
order their feet fast enough: these are our people’s superior
skills. From this, we find the Huns to have three superior skills,
while we are superior in five. Your Majesty has sent hundreds of
thousands of soldiers to wipe out tens of thousands of Huns. In
terms of the number of troops, this is a scheme to blow out ten
with one.

Despite this, weapons are dangerous tools; and a war is a
risky affair. And it is the matter of a twinkling of an eye to turn
a large country into a smaller one, or go from strong to weak.
To sacrifice the lives of people in exchange for victory, will
cause the nation to stumble and slump, and it will be too late
for regrets. The Imperial Way to success is based on a surefire
plan. Now the Yiqu barbarians who once surrendered to the
Huns have been converted to righteousness, they are thousands
in number, and their diet and special skills are the same as
the Huns. We could give them hard armor and padded coats,
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strong bows and sharp arrowheads, and then add good cavalry

from the frontier prefectures. So order your wise generals

that understand their practices and desires to win their hearts
and minds and so command them under Your Majesty’s wise
covenant. If there are risky obstacles, combat them with these
reserves; on flat ground and wide roads, just contain them with
light chariots and strong bow strikers. The two armed forces,
each with special skills, would complement each other, then
deploy the massed ranks in crosswise fashion. This is a surefire
plan.

According to a book: "The words of a mad man, the wise
monarch will select." Your servant is stupid and shallow, but

[ take the liberty to submit my mad words, and I hope the wise

monarch will choose at his discretion.

Emperor Wendi praised Chao Cuo, and gave him his sealed
edict as his answer. It read: “The Emperor asked the Household
Provisioner of the Prince, and heard the three chapters on military
matters in the memorial. The book reads: ‘The words of a mad man,
the wise monarch will select.” This is not the present case. The
speaker is not mad, nor is the selector wise: that is the tragedy of the
country. If the unwise man is to select a man not mad then even if he
heard 10,000 proposals he would fail to deal with any one of them.”

Chao Cuo also elaborated on what he saw as the urgent priorities
of the age - guarding the frontiers and preparing frontier garrisons,
as well as encouraging agriculture as the primary occupation. He
argued:

I heard that Qin attacked the Huns and the Mo in the north,
constructing fortifications on the Yellow River; it attacked

Yang and Yue in the south, placing frontier garrisons there.

They invaded north and south, with no thought of defending the

[rontier, or saving the people from death, but greedily seeking to

expand, so before any meritorious deeds had been established
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